AGREEMENT ON SOCIAL SECURITY
BETWEEN i L
THE REPUBLIC OF INDIA
AND

THE REPUBLIC OF FINLAND

The Republic of India
and
the Repubilic of Finland

Hereinafter referred to as the Contracting States;

Wishing to-arrange the mutual relations between the two countries in the field of

' social security. decided fo conclude an Agreement for this purpose and agreed

as follows:
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recognized as eguivalent o a pendd of contnbution or insurance under that

legisiation

@ i relation to Finland, a period of employment.or any equivalent period under the
Eamings-related Pension Scheme and,;

fl the term "benefit" means any pension or benefit in cash, including any

il | supplements or increases applicable under the legisiation specified in Article 2;

ql national’ means a persan treated as such under the legislation of the 1
| Contracting States:
| -
! “hy the term 'territory’ means, +‘

as regards India: the termitory of India;
! as regards Finland: the territory of Fintand. |
| e
! L | 8
| 2 Any term not defined in paragraph 1 of this Article shall have the meaning | £
assigned ta itin the applicable legislation. | e
|
Article 2
Legisiative Scope
| 4 This Agreement shall apply
A. as regards India, to all legislations concerning:
(i old-age and survivors' pension for employed persons:
5 {i} the Permanent Total Disability pension for employed Persons. ';:;'
-!. -
| B as regards Finland, to the laws and regulations concerning old-age, ;

disability and survivors! pensions under the Eamings-related Pension

! Scheme including pension schemes for the seif-employed persons
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they were nationals of the first Contracting State

Article 6

Reduction or Suspension or Withdrawal Clauses

The reduction. suspension or withdrawal clauses provided for if the legisiation
of one Contracting State, in case of overlapping of social security benefits or in
case a beneiit caincides with other incomes of any kind, shall be applied to the
beneficiaries, even if these benefits weatre acquired by wirtue of a scheme of the
other Contracting State, or if the income is gained in the teritory of the other
Contracting State. However, this provision shall not apply when benefits of the

same: nature coincide.

PARTI
PROVISIONS CONCERNING THE APPLICABLE LEGISLATION
Article 7
General Provisions

Subject to Articles 8 to 10, the applicable legisiation is determined according to

the following provisions.

a)  person who works as an employee in the tesritory of a Cantracting State
shall, with respect to that employment. be subject only to the legisiation
of that Contracting State;

b} a person who works as a self-amployed person in the territory of a
Contracting State shall, with respect to that activity, be subject only to the
legislation of that Coniracting State;

1} a person who is a member of the traveling or flying personnel of an
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4  If the duration of the actvity refesred 1o in paragraph 1 or 3 of this Article
continues beyond o0 months. the competent authorities of rstitubions

| designated far this purpose may mutually agree to extend the period that
U e emplovee or the self-employed person remains subject to the

legislation of the first Contracting State. — ;

Article 8

' ! Civil Servants, Members of Diplomatic Missions and Consular Posts
o |

| 1 Civil servants and ‘equivalent personnel and their family members, if not
engaged in any professional activity, are subject to the legislation of the
Contracting State whose administration employs them.

2 This Agreement shall not affect the provisions of the Vienna Convention on
Diplomatic Relations of Aprt 1B, 1961, or the Vienna Convention on

Consular Relations of April 24, 1963

Article10
Exceptions to Articles 7 to 8

in the intersst of cerain insured persons or certain categories of insured
persans, the compstent authorities or institutions designated for this purpose
can, by mutual agreement. provide far exceptions to the provisions of Articles 7
to 9 provided that the affected persons shall be subject to the legislation of one:

of the Contracting States
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if:a person is entitled to an old-age, survivors' o disability benefit by virtue of
the indian legisiation; with his right being created solely by taking the
aggregation of the insurance periods into account pursuant to paragraph 1 of
this Article. the following rules apply -

a) the lnd@an institution shall calculate the theoretical amount of the benefit

due as if all the insurance periods completed according to the two
Contracting States' |egislations were exclusively completed under the

Indian legisiatian;

b} the Indian institution shall then calculate the amount due, on the basis of
the amount specified under a), in proportion to the duration of the

insurance periods under its legisiation, In relation to the duration of all
insurance periods accotnted under a).

Article 13
Benefits under Finnish Legisiation

When insurance periods have been completed under the legislation of the
two Coniracting States, the competent institution in Finland shall, in
determumng eligibility for benefits under the legislation which it applies, take
into account. if necessary, insurance perods completed under the legisiation
of India, provided that such insurance periods do not overlap with insurance
periads under its legislation.

Where the person concemed satisfies the conditions mentioned in
paragraph 1 of Aricle 11, the competent institution shall calculate the
amournt of the benefit solely and directly on the basis of the periods of
insurance completed under the legislation it administers.
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Article 16

Exchange of Information

| The competent authorities:

a)

b)

a)

shall directly communicate to 'each other any information conceming

the measures taken for the application of this Agreement;

shall directly communicate to each other, as soon as possible, all
changes in their legisiation to the extent that these changes might
affect the application of this Agreement.

~ Article 17
Administrative Assistance

For the implementation of this Agreement

the competent authorities as well as the competent institutions of both
Contracting States shall assist each other with regard to the determination of
entittement to, or payment of any benefit under this Agreement as they
would for the application of theirown legislation;

this -assistance shall be provided free of charge, subject to any provisions in
the Administrative Arrangement:

the competent aufhorities and the ligison bodies shall directly communicate

with each ather.
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either directly or through: the competent authanties of the Contracting States.
The date on which these claims, notices or appeals have been submitted to
a competent authority, institution or body af the second Contracting State
shall be considered to be the date of submission to the competent authority,

institution or bady authorized 1o accept such claims, notices or appeals

3. A claim for benefit lodged under the legislation of one Contracting State shall
be deemed to be also an application for a benefit of same nature under the
iegislation of the other Contracting State provided that the applicant so
wishes and provides information indicating that insurance periods have been
compieted under the legisiation of the other Contracting State, and provided
that the other Contracting State receives that claim within 12 months.

4. Claims, notices and appeals submitted to the competent authority, institution
or body of a Contracting State with 2 view to application of this Agreement
shall not be rejected on the ground that they are written in the official
language of the other Contracting Siate

Article 20
Confidentiality of Information

Linless otherwise required by the national laws and regulations of 2 Contracting
State. information about an individual which is transmitted in accordance with
this Agreemeant to the competent authority or institution of that Contracting State
by the competent authority or institution of the other Contracting State shall be
used exclusively for purposes of implementing this Agreement and the legislation
to which this Agreement applies. Such infprmaﬂoﬁ received by a competent
authority or institUtions of a Contracting State shall be governed by the national
laws and regulations of that Contracting State for the protection of privacy and
confidentiality of personal data.
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Article 23
‘Resolution of Disputes

| Disputes which arise 1n interpreting or applying this Agreement shall be resolved,
to the extent possible. by the competent authorities, if necessary through
diplomatic channeis

PART V
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS
Arficle 24

Events prior to the entry into force of the Agreement

1. This Agreement shall also apply to evenis which occurred prior fo its entry

into force.

This Agreement shall not create any entitlement to benefits for any period
prior to its entry into force:

. All insurance periods compieted under the legislation of one of the
Contracting States prior to the date on which this Agreement enters into
force shall be taken into considerstion in determining entitlement to any
benefit in accordance with the provisions of this Agreement.

. This Agreement shail not apply ta rights that were liquidated by the granting
of a lump sum payment ar the reimbursement of contributions

. In'applying Article 8 n case of persons who were sent to a Contracting State
pricr to the date of entry inte force of this Agreement. the periods of
employment referred to in that Article shall be considered to begin on that
date.
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DONE at New Delni on the 127 June, 2012 in two onginals each in the Engfish

Hindl and Finnish languages. all texts being equally authentic. In case of

divergence of interpretation, the English text shall prevail

FOR THE REPUBLIC OF INDIA: FOR THE REPUBLIC OF FINLAND:

|

i

| i

| W

| E
2

\ 17

___._____________-\.____._ :





